
Услышав имя Ци Сяоцзе, глаза лекаря Лу сразу же загорелись:

- Она та женщина-врач, о которой вы часто упоминали? Та Ци Сяоцзе, которая вылечила
болезнь ног Лянь Вана?

Лекарь Цзян несколько раз кивнул:

- Точно.

Пока они разговаривали, Ци Жун Юэ вошла в парадный зал императорской лечебницы. Она
сразу же увидела лекаря Цзян и сказала со слабой улыбкой:

- Лекарь Цзян, давно не виделись.

Придворный врач Цзян поспешно встал и поклонился Ци Жун Юэ:

- Ци Сяоцзе, как поживаете?

Ци Жун Юэ кивнула.

- Хорошо.

- Я не знаю, почему Ци Сяоцзе сегодня посетила королевскую больницу, - поинтересовался
лекарь Цзян, глядя на телохранителя за спиной Ци Жун Юэ.

Ци Жун Юэ не издала ни звука. Телохранитель позади нее сказал:

- Принцесса Тяньсинь приказала Ци Сяоцзе взять несколько трав. Ты можешь отвести ее в
медицинский зал.

Лекарь Цзян сразу все понял и немедленно повел туда Ци Жун Юэ.

Ци Жун Юэ много раз бывала в медицинском зале и была прекрасно знакома с дорогой. Она
также знала, что в медицинском зале была боковая дверь. Если выйти через эту боковую дверь,
а затем перелезть через низкую стену, можно попасть во внутренний дворец.

Ее цель прийти сюда сегодня на самом деле заключалась не в том, чтобы получить лекарство.

Снаружи медицинского зала Ци Жун Юэ сказала лекарю Цзян:



- Господин Цзян, пожалуйста, останьтесь. Я могу войти сама.

У лекаря Цзян не закралось подозрений. Он думал, что лекарство, которое хочет изготовить Ци
Сяоцзе, было одним из ее секретных рецептов. Вполне разумно, что она не желала показывать
его посторонним. Поэтому он рассмеялся и сказал:

- Хорошо. Ци Сяоцзе, пожалуйста, чувствуйте себя, как дома. Если вам понадобится что-то
ещё, пожалуйста, приходите ко мне в любое время.

Ци Жун Юэ с улыбкой кивнула и повернулась, чтобы войти в медицинский зал. Недалеко от
двери медицинского зала стоял длинный стол. За столом сидел старик, одетый в одежду
императорского врача. В руке он держал полутораметровую ветку, которую то и дело подносил
к носу, чтобы понюхать.

Старик услышал шаги и, не поднимая головы, сказал: «Сначала зарегистрируйтесь, потом
возьмёте лекарство».

Ци Жун Юэ подошла к столу в соответствии с его словами. На столе лежал толстый том с
чернилами рядом с ним. Она аккуратно записала свое имя и намерение, отложила кисть и
сказала старику: «С помощью этого вы можете избавиться от заложенности в носу и временно
избавиться от затрудненного дыхания, но это лишь ухудшит холодное состояние вашего носа,
что для вас нехорошо».

Старик поднял брови и посмотрел на нее. «Это смешно, что желторотая девчонка неизвестно
откуда учит меня, как лечиться», - пророкотал он.

Видя его неблагодарность, Ци Жун Юэ ни чуточки не расстроилась. У старого Сюэ всегда был
такой характер. Если вы можете легко прислушиваться к советам людей, вы точно не старина
Сюэ.

Она улыбнулась и сказала: «Я живу в переулке Гуху на улице Синъюань. Если вы хотите
полностью вылечить свою заложенность носа, приезжайте туда, чтобы найти меня. Меня зовут
Ци Жун Юэ».

Старик проигнорировал ее, и она вышла во внутренний холл.

В медицинском зале располагалось более десяти медицинских помещений. В каждом из них
было полно трав. Хотя каждая аптечка была подписана, нужное вам лекарство могло лежать во
множестве из них. Если не найдется человека, который подскажет тебе, где и что лежит, это
все равно, что искать иголку в стоге сена.

Ци Жун Юэ некоторое время ходила по медицинскому залу и по пути взяла несколько
лекарств. Она обнаружила, что в медицинском зале дежурили только две служанки



императорского дворца. Они были слишком ленивы, поэтому просто сидели в углу и болтали.
Они были слишком увлечены разговором, даже когда кто-то подходил.

Дворцовая служанка зевнула: «Я так хочу спать. Я немного вздремну, а ты присмотри тут за
всем».

Другая служанка тоже зевнула: «Я тоже очень сонная… Как же хочется спать…»

Через пару мгновений два человека, упав лицом на стол, тихонько засопели.
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